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1 Lenb 1 3agayvm y4ebHON ANCUMNINHDI

OucumnnmHa  «/HOCTpaHHbI  A3bIK  (QHTIMACKUIA)»NO  cneumanbHocTh  26.05.06
«QKCnyataumss Cy[OBbIX 3HEPreTUYEeCKMX YCTaHOBOK», Creuuanmsaumsa  «3IKcnayaTauus
CYA0BbIX 3HEPreTUYEeCKNX YCTaHOBOK», CTaBUT CBOEW Le/Ibl0 MOBbILEHNE UCXOAHOr0 YPOBHS
BNafleHNs1 MHOCTPaHHbIM S3bIKOM, AOCTUFHYTOr0 Ha npefblAyLieilt CTyneHu o6pas3oBaHus, U
OB/MafeHne 00yvarLlMMnMcs HeobXOAMMbIM N [OCTATOYHbIM YPOBHEM KOMMYHWKATUBHOM
KOMMNETEHUMN A1 PeLUeHNs COouMabHO-KOMMYHUKATMBHBIX 33f4ay B pas/iMyHbiX 06/1acTaxX
ObITOBOI, KYNbTYPHON, MNPOECCUOHANIbHON W HAy4YHOW [esATeNIbHOCTU npu  O6LIeHUM C
3apy6eXHbIMM NapTHepaMu, a Takxke s AaslbHenLero caMoobpasoBaHus.

BnageHne MHOCTPaHHbIM  A3bIKOM  MO3BOJIAET  OCYLUECTBASATL  MPOECCUOHASbHYHO
[eSATeNbHOCTb B TaKMX 06M1acTsaX W cdepax Kak: TpaHcnopT (B cdiepaX: TeEXHUYECKOi
aKcrnyataumm  SHepreTMYecKMx YCTAHOBOK, CYZOBOrO [N1aBHOTO W BCMOMOraTe/lbHOro
3HepreTnyeckoro 060pPYLOBaHUSA, MeXaHW3MOB, YCTPOMUCTB U CUCTEM MOPCKUX CYZOB;
TEXHWYECKOW  3KCM/yaTauMn  3HEPreTUYeCKMX  YCTAaHOBOK,  CY[0BOr0  [NaBHOrO U
BCMOMOraTe/IbHOro  3HepreTMYyeckoro 0060pYyAOBaHUA, MEXaHW3MOB W CUCTEM  PEYHOrO,
PbIGONPOMBIC/IOBOrO,  TEXHUYECKOr0 U CNeLuanu3vpoBaHHOro  (PI0TOB,  3HEPreTUYECKMX
YCTaHOBOK  6GypOBbIX MAaToOpM, MNaByuMX [AM3e/bHbIX W aTOMHbIX —3/1eKTPOCTaHUMN;
TEXHUYECKOW 3KCM/yaTaluuy 3HepreTUYecKnx ycTaHoBOK Kopabneil 1 BCrOMOraTe/bHbIX CyL0B
BOEHHO-MOPCKOro (p/10Ta, aTOMHbIX 3HEpPreTUYecKMX YCTaHOBOK; paboTy Ha CyAOPEMOHTHbIX
NPeanpuUATUSAX, OCYLLECTB/IEHWe 06pa30BaTeNbHOW [eATeNbHOCTM B cpepe  aKCnyaTaumu
BOAHOrO TpaHcnopTta, O6OPOHbI ¥ 6e30MacHOCTU  rOCyAapcTBa,  NPaBOOXPaHUTE/NbHOA
LesTeNbHOCTN); coepa 0O0POHLI M 6e30MacHOCTY rocyfapcTBa; cgepa MpaBOOXpPaHUTENbHOW
[eATeNbHOCTH.

3agaun AUCUUNINHBI:

- 06y4eHvie YTeHMIO (M3yyatoLLeMy, 03HAKOMUTE/IbHOMY, MOUCKOBOMY, NMPOCMOTPOBOMY);

- 06yYeHune NUcbLMY;

- 06y4yeHune rosopeHuto (becefa Ha obLenpodeccroHasbHble, BbITOBbIE U O6LLECTBEHHO-
MONUTUYECKME TEMbI);

- 00y4eHune ayampoBaHuio (MPOCAyLLMBaHWE TEKCTOB C LENbI0 MPUMEHEHNS MOJTYHEHHON
VHopmaLmn);

- 00yyeHWe YTEHUD W TNepeBOdy afanTUPOBaHHbIX TEKCTOB MO  CreunaibHOCTH,
NpPMo6peTeHVEe HaBbIKOB V3B/IEUEHUS N3 HUX HEOOXOAMMOIN MHPOPMALMK;

- NPMOBPETEHNE HABLIKOB YCTHOr0O O6LLEHNSA Ha aHIIMACKOM SA3blKe B 06beMe MaTepuana,
NpeayCcMOTPEHHOr0 NPOrpPamMmMoid, BEAEHNS AUCKYCCUM C HECKO/IbKMMI NapTHepamu;

- 3HaHMe CTPaHOBeLYECKON TEMATMKM aHTI0513bI4HbIX CTPaH.

3HaHMA W yMeHWs, MOJlyYeHHble B MpoLecce M3yyeHuss Kypca «VIHOCTPaHHbIN A3bIK»,
CMoco6CTBYHOT 60/1ee rNY60KOMY OCBOEHUIO Hesi3blKOBbIX MPOECCUOHA/IbHBIX U CheunaibHbIX
AVCUMNAVH AaHHOTO HanpaBneHns NOAroTOBKM.

BnageHve VHOCTpaHHbIM  SA3bIKOM  O6ecreyvBaeT  MOBblUeHVE O0OWero  ypoBHSA
npoeccrnoHanbHOM KOMMETEHLMN.

2 TpeboBaHWA K pe3ysibTaTam 0CBOEHUSI ANCLUM/INHDI

B pesynbTaTeé OCBOEHWS [laHHOM  AMCUMNIMHBLI  (DOPMUPYETCS  YHMBEpcanbHas
KOMMETEHLMSI — CNOCOGHOCTb MPUMEHSITb COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATVBHbIE TEXHOMOMW, B TOM



ynucne Ha MHoOCTpaHHOM(bIX) si3blke(ax),
B3avMoeincTems (YK-4).

MnaHupyemble pe3ynbTaTbl OOYYEHWS NPU U3YYEHUU LUCLMMAUHBI, COOTHECEHHbIE C
MNaHMpyeMbiMK  pe3ynbTaTaMii  OCBOEHMSI 06pas3oBaTe/lbHOW MNporpaMMbl, MNPeACTaBfeHbl B
Tabnuue 1.

AN aKafeMUYeckoro U  npodecCuoHaibHOro

Tabnmua 1 — [naHuMpyemble pe3ynbTaTbl OBY4YEHUS MPU  U3YYEHUM  AWUCLMMNHBI,

COOTHECEHHbIE C NMaHNPYeMbIMI pe3ynbTaTamMu 0CBOEHUS! 06pa3oBaTe/lbHO NporpamMmbl

Kopg | lMNnaHnpyemble Kopg n HaumeHoBaHMe MnaHupyembIii Kopa
KOMN | pe3ynbTaTbl nHaMKaTopa pe3ynibTaT 06y4eHMsA N0 | Mokasa-
eTeHy, OCBOEHWS LOCTUKEHNS AVCUMNINHE Tens

nin | obpasoBaTesibH YHMBepcabHOW/ OCBOEHWS
ovi o6LLenpodeccnoHasIbHOM
nporpaMmbl KOMMeTeHUMm
YK-4 | CnocobeH NAO-1yx, BblbupaeTr Ha | 3HaThb:
NpUMeHATL roCyapCTBEHHOM n | - Cneuncmnky apTukynaumm | 3(YK-4)1
COBPEMEHHbIE MHOCTPAHHOM (bIX) Ablkax | 3BYKOB, MHTOHaUMIo
KOMMYHWKaTUBH HelTpasibHOI peun B
ble TEXHONOI K, KOMMYHUKATVBHO 13y4aemMOM SI3bIKe;
B TOM uMcne Ha | IPVIEM/IEMbIE CTNb | 5cHOBHbIE 0COGEHHOCTM
MHOCTpaHHOM(bl | AENI0BOTO 06WWeHNs), | nonHoro cTuns
X) s3blKe(ax), Bepba/ibHble N | NPOU3HOLLEHNS,
ANA HeBepba/ibHble  CPEeACTBA | XapaKTepHble /1A Cepbl
aKafIEMUIECKOTO | gsaymoneiicTBIS c I'IpO(bECEI/IOHafIbHO-
" napTHepamm, [leN10BOV KOMMYHVKaLWK;
npodpeccuoHasnb YTeHWe TPaHCKPUNLMK;
HOro - NEKCUYECKUNIA MUHUMYM,
B3aMMOAENCTBUS MOHATNE 06 OCHOBHbIX
cnoco6ax 3(YK-4)2
CNoBOOGpa30BaHus;
- rpaMMaTUYeCKIe HaBbIKK,
obecreymsatoLye
KOMMYHUKALWIO 06LLEro 3(YK-4)3
XapakTepa 6e3 UCKaXXeHs
CMbIC/1a NPX MUCbMEHHOM W
YCTHOM 06LLeHNK;
- CTaHfapTHbIA MOPCKOIA
pasrosopHuK MIMO B
06beMe M3YUeHHbIX opas; 3(YK-4)4
- Ky/nbTypy 1 Tpagmuumn
CTpaH 13y4aeMoro sisblKa.
NAO-2yi.4 WNcnonb3yeT | YMmeTb:
VIH(*JOpMaLl'VIOHHO- - BOCMNPUHMMATb Ha cnyxX n | Y(YK-4)1
KOMMYHUKALOHHbIE MOHMMaTb OCHOBHOE
TEXHOMOTMN MPX  MOUCKE COAEPkARIE HecnO)KHtf'X
. ayTEHTUYHbIX TEKCTOB;
HE0OXOAUMON - ynTaTb U NOHUMATb
MH(pOpMauun B MPOLIECCE | ocHOBHOE CopiepXKaHye Y(YK-4)2
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PELleHNst  CTaHAAPTHbIX
KOMMYHUKATUBHbIX 3adauy
Ha TOCY[apCTBEHHOM U

HECNOXXHbIX ayTEHTUYHbIX
TEKCTOB;
- BECTVI M NOAAEPXMBAT

MHOCTPAHHOM (bix) | AMasOr 06 YBW/JEHHOM, Y(YK-4)3
MPOYUTAHHOM
A3bIKax.
- MCNO/b30BaTh
CTaHfapTHbI MOPCKOM
pasrosopHuk MO B
06beme 13yyeHHbIX pas.
NA-3yk., Bnageet YMeTb:
HaBblKaM [e/10BOIA - BECTU [€/I0BYI0 Y(YK-4)1
MepenncKu, yumTbias nepenucky ¢
0CO6EHHOCTN CTUIMCTUKN | YYETOM CTUIUCTUYECKIUX
otuumanbHbIX 1 0CO6EHHOCTEN 1
HeoUUManbHbLIX NUCEM, Tpe6oBaHWin K
COLMOKY/IbTYpPHbIE O(POPMNEHUIO [eN0BbIX
pasnmuna B dpopmare | Nucem;
KOppecnoHaeHLUu Ha | - OCYLLECTBNSATL AEe/0BYHO
rocyfapCTBEHHOM W | Nepenucky, yunTbiBas
MHOCTPaHHOM (bIX) S3blKa | COLMOKY/IbTYpPHbIE
pasnnyus B
thopmaTe AenoBoim
KoppecnoHAeHUuu;
NO-4yx4 Bnagetb: B(YK-4)1
BnageeT HaBblKamu HaBbIKaMu1 opraHm3auum
MCMO/Nb30BaHNSA [Manornyeckoro obLLeHuns
[Manormyeckoro obLeHns | An8 CoTpyAHNYeCTBa B
[J19 COTPYAHWUYeCTBa B aKaleMnyecKoit
aKafieMNYeCKoi KOMMYHMKaLMWN 06LLEHNS;
KOMMYHMKaLWN 06LLEHNS: | CYLLIAHUSA Y MOHUMaHUS
— BHUMATE/NbHO CAywasa n | ugeit gpyrux; NposiBneHns
MbITasACb MOHATH CYTb UAEN | YBAXKEHUS K
APYTUX, AaXKe eCnv OHW BbICKa3blBaHUAM APYTUX;
npoTueopeyar OCYLLECTB/IEHNE KPUTUKMK,
CO6CTBEHHBLIM BO33PEHUAM; | He 3a/ieBast YyBCTB APYruXx;
— yBa)Kas BbICKa3blBaHWS afanTaLlmmn peumn u s3bika
APYrvX, KaK B nnaHe XECTOB K CUTyaLusM
COZlepXXaHus, Tak 1 B B3aMMO/ENCTBUS
nnaHe hopMmbl;
— KpUTUKYS
aprymeHTMpOBaHHO U
KOHCTPYKTMBHO, He
3afeBasi UyBCTB ApYruX;
aflanTmpys peub 1 A3bIK
YECTOB K CUTyaUMsMm
B3aMMOAENCTBUS
NA-5yx.. Bnageet YMeTb: Y(YK-4)1
HaBbIKaMu Nepesoja - BbIMONHATb MEPEBOL,
MPOeCCUOHANbHBIX NPOECCUOHASTbHBIX




TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO | TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO (-
(bIX) Ha rocyapCTBEHHbIA | bIX) HA rOCYyAapCTBEHHbIN
A3bIK M 06paTHO. A3bIK 1 06PATHO;

3 MecTo gucunnanHbl B CTPYKTYpe 06pa3oBaTe/ibHOM NporpaMmmebl

YuebHass aucumnavHa «HOCTPaHHbIA S3bIK» SBASETCA AUCLMMNANHON 0653aTeNbHON
yacTu B CTPYKType o0b6pasoBaTe/ibHOW nporpammbl crneumanuteta no cneynasibHoctn 26.05.06
«QKCnyataumss Cy[OBbIX 3HEPreTUYeCKMX YCTAHOBOK», Creumanunsaums  «3KcnayaTauus
CYL0BbIX 3HEPreTUYECKMX YCTaHOBOK.

4 CopeprkaHue AucunninHbl
4.1 TeMaTWN4YeCKUA NNaH AUCUUNTTNHDBI

TemaTUYeCKMiA NnaH AMCUMNINHLI NPeACTaBeH B Tabnuue 2.
Tabnmua 2 - TemaTU4YeCKUA NNaH AUCUUNANHBI

OuyHas chopma 06yyeHUs
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Paspen 1 72 | 34 | - - 34 38 3a4eTr
UTeHwne, Nepesog;
1. BBOAHOG 3aHATHNE 10 4 - - 4 6 YCTHbIE OMPOCHI MO
Temaw;
2. Our Classroom (Haw
K ( 12 | 6 | - - 6 6 (hOHETMYECKNe,
acc) NeKCHKO-
rpammaTuyecKume
3. The Picture of a Ship 12 6 5 6 yrpaXKHeHus.
(PoTorpadma CyaHa) CocTaBneHue
COO0OLLEHWIA,




KoHTakTHas = =
pa6oTa no © S =
= o I
BUAaM S = =
© P a
© y4ebHbIX a o 5
S | 3aHsTUIA 8 ° Q-
HavmeHoBaHue TeMm < o T = z
o) x § 5 P X
o © 5 &) = X =
(&] I [<3] = (<)
© = o T o - )
I X = 4] s X - —_ [a]
© = I [N 5} n E
s £ % 2 B =z 5 £
m | ¥ |5 O C 8| O e
[Vanoros no
4. My Friend’s Family 12 6 | - ) 5 5 Temawm;
(Cembsa Moero Opyra) KOHTPO/IbHbIE
paboTbl NoNe 1, 2
5. At the English
Lesson (12 (Ha 3ansiTum 12 6 | - ) 5 6
no AHIIMACKOMY
A3bIKY. 1-51 4acTb)
6. Round the Year
(Kpyrnbiii o) 146 - ] 6 8
3avet 3ayet
Pasgen 2 108 |34 |- |- 34 38 36
7. The Novikovs
(Cembsi HOBMKOBBIX) 12 6 6 6
8. Seasons (BpemeHa 12 4 4 6
opa) UTeHwe, nepeBof;
9. At the EngllSh BOMPOCHO-
Lesson (2)U (Ha 3aHaTum 12 6 6 6 OTBETHas pa6oTa;
no AHIIMACKOMY
NEKCUKO-
HA3bIKY. 2-51 4aCTb)
10. At the Maritime rpaMMaThHeckite
Department (Ha 12 6 6 6 YNpaxXHeHns,
MopexoaHom COCTaB/1IeHue
dakynbTeTe) [Vasnoros,
COOOLLEHWIA;
11. My Biography 12 6 6 6 KOHTPO/IbHbIE
(Mos Buorpaduis) paboTbl NeNe 3, 4
12. The Ship’s Crew
(Okunax CypaHa) 14 6 6 8
JK3aMeH 36 36
Pasgen 3 72 | 34 | - - 34 38 3a4eTr
13. Visiting a Ship 12 6 6 6 UTeHue, Nepesos;
(MocewweHne CyaHa) BOMPOCHO-
14. Shipboard Training :
OTBETHasA paboTa;
(MnaBaTenbHas 14 6 6 8 P
MpakTyKa) NEKCUKO-
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15. Asking the Way rpaMmMaTtumyeckue
> 8 4 4
(KaK |_|p0I/ITI/I...?) YNpaKHEHUS;
16. Moscow (MockBa) 8 4 4 4 COCTaB/IeHMe
17. At the Exhibition of .
. coo6LeHw,
Ships (Ha BbicTaske 8 4 4 4 n _
Cy108) LMNanoros;
18. London (J1oHA0H) 8 | 4 4 4 | KOHTPO/bHbIE
19. An Accident at Sea paboTbl NeNe 5,6
(MpowucluecTeme B 14 6 6 8
Mope)
3auet 3aveT
Paspgen 4 108 | 34 | - - 34 38 36
20. Visiting Russia 12 6 5 6
(MoceLeHmne Poccum)
21. Russian Merchant
Marine (Poccuiickuii 12 4 4 6
paxgaHcKkuiA ®noT) YUTeHwne, nepesos,;
22. The Discovery of BOMNPOCHO-
the Antarctic 12 6 5 6 OTBETHas paboTa;
(OTKpbITHE NEeKCUNKO-
AHTapKTNAbI) rpammaTuyeckume
23. A Hard Voyage to ynpaXkHeHus;
London (Tsxenblid 12 6 6 6 COCTaB/IeHNE
Peiic B JTOHAO0H) co06LLeHNA,
24. Medical Assistance [panoros
(MeamumHCcKas 12 6 6 6
MomolLLb)
25. At the Port (B 14 6 5 8
nopty)
JK3ameH 36 36
13
Bcero 360 6 136 | 152 72




3aoyHas dpopma 0by4eHuUs
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Pasgen 1 180 | 10 | - - 10 161 9
. UTeHwne, nepeBog;
%)' At tthe Mtar:_tllme BOMPOCHO-0TBETHASA
epartment (Ha 54 2 2 56 | paboTa; NeKCuKo-
MopexoaHom
dakynbTeTe) rpammaTuyecKume
_ YNPaXXHEHUS;
2. My Biography (Mos 58 | 4 4 5p | COCTaBeHue
Buorpacus) COOOLLEHWIA,
3. The Ship’s Crew ANanoros,
(3Kvnax Cyara) 59 | 4 4 53 | KOHTpOnbHas paboTa
Ne 4.
JK3aMeH 9 9
Pasgen 2 180 | 14 | - - 14 157 9
4. Visiting a ship 59 4 4 55 UTeHue, Nnepesog,;
(MoceleHne cygHa) BOMPOCHO-0TBETHAs
5. At the Port (B 58 | 6 5 5p | PaboTa; fleKcuko-
Mopty) rpaMMaTuyecKme
YNPaXXHEHUS;
6. Asking the way (Kak 54 4 4 59 | CocTaBneHne
npoiTy) COOBLLEHNIA,
Ananoros
3K3ameH 9 9
Bcero 360 | 24 24 318 18

4.2 Copep>KaHune aNCUnnsIvHbl
Pasgen 1

MpakTnyeckoe 3aHATHE 1

Tema 1. BBogHOe 3aHATHE

AHrnniickunii ancpasut. CnosecHoe ¥ (hpa3oBoe yaapeHue. VIHToHauus. MpaBuna YteHuns
OykB u OykBocoyeTaHuwii; Tunbl cnoros: |, Il Tunbl cnora. BbINonHeHWE (POHETUYECKUX
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ynpaxHeHuin, cTp. 10-12 [1]. YacTu peumn B aHIIMACKOM SA3bIKe. AHIIMACKOE CYLLECTBUTE/LHOE.
CMmbIc/ioBble TUNbI. paMmaTuyecKre 3HaYeHUst aHrIMACKOro CyLeCcTBUTEbHOrO. MoHATME 06
apTukne. HeonpefeneHHbll apTUKIb B 3HAYEHUAX «OOWH», «OAMH U3».  AHIIMACKOe
MecToMmeHue. HekoTopble (OCHOBHbIE) paspsfbl MecToumeHunid. MecToumenve IT. Tnaron BE B
JINYHOMN (POPMe HaCTOSLLEr0 HeonpeeIeHHOr0 BpeMeHH IS.

JNekcuka K TekcTy, cTp. 15 [1]. YUTeHune 1 nepeBog TekcTa (CTp. 15).

MpakKTunyeckoe 3aHATHE 2

Tema 1. BBOAHOE 3aHATUNE

AHrniAckniA  rnaron. CMbICNIOBble TWMbl. [paMMaTUyeckue 3HAYeHWS aHrIMNCKOro
rnarosna. HaknoHeHne aHrnuWinckoro rnarona. MoBennTenbHOe HakNOHeHWe rnarona (2-e Nuuo).
BbINonHeHve rpaMmaTyeckux yrnpaxHeHuii 11-17, ctp. 15-16 [1]. Becepa no TekcTy Ha cTp.15.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 3

Tema 2. Our Classroom

MpaBuna 4TeHns 6yKB U 6YKBOCOUETaHWIA. BbiNonHeHNe (DOHETUYECKMX YIPaXKHEHWUI, CTP.
16-18 [1]  CTpyKTYypHO-MOPCPONIOTMYECKME  TWUMbl  CYLECTBUTENbHOr0.  ®PyHKUMK
CYLLEeCTBUTE/IbHOTO B Mpea/ioxkeHnn. OnpeaeneHHblid apTuKib. OCHOBHbIE 3HAYEHUSI BblAENeHUS
npeameTta B O/IMDKHEM W [a/lbHEM OKPYXXEHUW NPeAioXeHns. AHIUACKOe npunaratesibHoe.
CMmbicnoBble TuMNbl. MecTo npunaratensHoro B MpeanioXkeHun. Jlekcuka K Tekcty “Our
Classroom”, cTp. 21 [1] UTeHue TekcTa (cTp. 21).

MpakTnyeckoe 3aHATHE 4

Tema 2. Our Classroom

AHIIMIACKNE MPeAsIory MecTa U HanpaB/ieHust AvkeHus. OTCYTCTBME apTUKASA nepef
CYLLECTBUTE/IbHbIM, BblpaXKatollee 3HAYEHUS: «KaKMe-TO», «KaKOe-TO KO/MMYecTBO». YTeHue u
nepeBof TeKcTa, cTp. 21 [1] BonpocHo-oTBeTHasA paboTta no TekcTy “Our Classroom”.

[MpakTnyeckoe 3aHATHE 5

Tema 2. Our Classroom

3HayeHVe pofa CyLeCTBUTENIbHOTO W ero (oopMasibHOe BbIPaXEHWe  JIMYHLIMMI
MECTOMMEHUSAMM B €AMHCTB. YnC/ie. BbINOMHEHME rpaMMaTUYeCKNX YNpaKHEHWIA Ha cTp. 21-22 [1]
Pa6ota no ycTtHoii Teme: “OUR CLASSROOM?”. CocTaBneHune coobuweHnii. Pabota B
NIMHra)OHHOM MYNbTUMELUIAHOM Knacce.

MpaKTunyeckoe 3aHATHE 6

Tema 3. The Picture of a Ship

MpaBuna uTeHns 6yKB 1 BYKBOCOYETaHWI1 BbiNnonHeHe (DOHETUYECKMX YIPaXKHEHUIA, CTP.
24-25 [1]. Csizyrowmia 38yK [r]. BbinonHeHne poHeTunuecknx ynp-in 5, 15 (ctp. 25-26, 30) [1].
MHOXeCTBEHHOE UMC/I0 WMEH CYLECTBUTENbHLIX. PerynspHble cnocobbl 06pa3oBaHus.
WckntoueHns. HanncaHme 1 uteHne cydpukca MHOX. uncna —(e)s. naron BE B nnuHoi hopme
ARE B yTBepAuTe/lbHbIX, OO6LLEBOMPOCUTENbHBIX U OTPULATENbHbIX  MPeL/IoKeHUAX.
YKaszate/ibHble MecTouMeHus. CneupasibHblii BONpoc. ANbTepHaTMBHbIA Bonpoc. CnoBapb K
TekcTy “The Picture of a Ship”, ctp. 30 [1]. YTeHne TekcTa.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 7

Tema 3. The Picture of a Ship

UTeHune 1 nepesog TekcTa “The Picture of a Ship” (cTp. 30). BonpocHo-oTBeTHasA paboTa
Mo TeKCTY. BbINoNHeHVe rpaMMaTyecKmx ynpaxHeHuii ctp. 32-33 [1].
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MpakTnyeckoe 3aHATHE 8
KoHTponbHas pa6ota Ne 1 (no temam 1-3)

MpakTnyeckoe 3aHATYE 9

Tema 4. My Friend’s Family

MpaBuna uTeHust rnacHbix B Il Tune cnora. MpaBuna 4TeHust BYKB M GYKBOCOYETaHWUIA.
BbinonHeHne hoHETUYECKNX YNpaxXHeHUH, cTp. 34-35 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 10

Tema 4. My Friend’s Family

3HaueHne nagexa UMeHW. JInyHble MeCTOMMEHUA B NpAMOM nagexxe. CnpsXeHue rnarona
BE B nnuHOM thopme HacTosiwero HeonpefeneHHoro spemenn (THE PRESENT INDEFENITE
TENSE). CneuunanbHble BoMpochl K nogsexawemy. [MputsxaresibHble MECTOMMEHUS B
3aBMcuMmoin chopme. BonpocutensHoe Mectommenne WHOSE? CocTaBneHue cneynanbHbIX
BOMNPOCOB K NpeasiokeHnsIM. Jlekcuka K TekcTy “My Friend’s Family”. YTeHne TekcTa Ha CTp.
39.

MpakTunyeckoe 3aHATME 11

Tema 4. My Friend’s Family

MpuTsSHKaTeNbHbIA  MafeX  WMEeH  CYWECTBUTENbHLIX,  BblpaXaloWMWiA  3HaYeHue
npuHagnexHoctn. Cnoeapb K TekcTy, cTp. 39 [1] UYteHne u nepeBof Tekcta (cTp. 39).
BonpocHo-0TBeTHas paboTa no TeKCTy. BbINOMHEHWE NEKCUKO-TpaMMaTUYECKMX YPaXKHEHUIA Ha
CTp. 40-42. PaboTa B IMHra)OHHOM MynbTUMEAMUNHOM Kracce.

MpakTunyeckoe 3aHATHE 12

Tema 5. At the English Lesson (1)

MpaBuna uTeHWs rnacHbix B IV Tune cnora. llpasuia uTeHus OYKBOCOYETaHUN.
BbinonHeHve OHETUYECKUX YNpakHeHUN, CTp. 44 [1] JInYHble MECTOMMEHUSI B OOBEKTHOM
(KocseHHOM) nagexe. Mpsamoe (becrnpefoXHOE) N KOCBEHHOE (becrnpenioHOe U MPeLioXHOe)
fononHeHne. CMbICNOBblE  TUMbl  AHIIMACKOTO  MOL/EXAWEro W NOANEXALLHbIE  TUMbI
npeanoxeHns. BelTuitHOe nNpeanoxeHune ¢ KOHCTpyKuveid THERE (BE). MpammaTuyeckue ynp-s
CTp. 45-48 [1].

MpakTunyeckoe 3aHATME 13

Tema 5. At the English Lesson (1)

HeonpegeneHHole mectoumennss SOME, (NOT) ANY; otpuuartensHoe mectormMeHne NO.
ConocTaBneHne ¢ PyCCKAMI NPeSoXeHNAMM C ABOMHLIM OTpULaHveM. 'pammMaTnyeckume ynp-s
Ha cTp. 49-50 [1]. CnoBapb K TekcTy “AT THE ENGLISH LESSON (1)”, cTp. 50 [1] UTeHune un
nepesop Tekcta (cTp. 50).

MpakTunyeckoe 3aHATHE 14

Tema 5. At the English Lesson (1)

BonpocHo-oTBeTHasa pabota no Tekcty “AT THE ENGLISH LESSON (1)”, ctp. 50 [1]
BbINonHeHVe rpammMaTUyeckux ynpaxHeHwd cTp. 53-54 [1] YcTHble MukpoTembl “OUR
CLASSROOM”, “MY LEARNING GROUP”, “MY NATIVE TOWN?”. CocTasneHue
COOOLLEHWIA.
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MpakTunyeckoe 3aHATME 15

Tema 6. Round the Year

MpaBuna uTeHuss OyKBOCOYeTaHWW. [NaBHOe W  BTOPOCTENEHHOe YyhapeHue B
MHOTOC/IOXHbIX ~ CfoBaX. BbiMonHeHMe  (DOHETMYECKUX — ynpakHeHuid, cTp. 55-56  [1]
HeonpeaeneHHole mectoumeHns MUCH, MANY, LITTLE, FEW. CnpseHue rnarona HAVE
(GOT) B HacToAWeM HeonpeAeneHHOM BpeMeHW. YTBepAWTeNbHble, OTpULATESNbHbIE,
BONpocuTesbHble npeasioxenuns ¢ rnaronom HAVE (GOT). 'pammaTtuyeckue ynp-s, ctp. 57-58
[1] Nekcuka K TekeTy «<ROUND THE YEAR», cTp. 63 [1] YUTeHune TekcTa 1 nepesog,

MpakTunyeckoe 3aHATHE 16

Tema 6. Round the Year

AHITINIACKME  KOMIMYECTBEHHbIE W MOPSIAKOBbIE  YACAUTENbHble.  ["paMmaTnyeckue
ynpaxHeHus, cTp. 59-62 [1] AHrnuinckue npefnorn BpeMeHu. YteHve gat. 'pammaTuyeckue
ynpaxHeHus cTp. 59-62 [1] BonpocHo-oTBeTHas paboTa no Tekcty «ROUND THE YEAR», cTp.
63 [1] YcTHble MukpoTemsl “RUSSIAN HOLIDAYS”, “MONTHS OF THE YEAR. DAYS OF
THE WEEK?”, “WHAT’S THE TIME?”. CocTaBneHue CO06LLEHNIA, A1anoros.

MpakTunyeckoe 3aHATME 17
KoHTposbHasa pabota Ne 2 (no Temam 4-6). Becefa no n3yyeHHbIM Temam.

CPC no pasgeny 1:

I. BblyunTb NpogpeccroHasibHbI IEKCUYECKNIA MUHUMYM MO Temam 1-5;
I1. BbINO/THUTBL KOHTPO/IbHbIE paboTbl NeNe 1,2;

I11. MogroToBUTL CreaytoLLme coobLLeHNS:

1. My classroom

2. My learning group
3. My native town
Pasgen 2

MpakTnyeckoe 3aHATME 1

Tema 7. The Novikovs

MpaBuna uTeHna 6yKBocoYeTaHUA. BbinonHeHne (hOHETUYECKUX yNpaxXHeHuid, cTp. 70 [1].
HacTosiuee HeonpepeneHHoe Bpems rnarona (THE PRESENT INDEFINITE TENSE):
YTBEPAUTE/IbHbIE,  OTPULATE/NbHble,  OO6LLEBONPOCUTENbHbIE,  CMEeLMaIbHO-BONPOCUTESIbHBIE
NpeasiioXkeHnsa. HanucaHnme W uTeHwe rnarofbHoro cyddgukca 3 n. ef.d. —(€)s. AHranickoe
Hapeune. CMbICNOBble TUMbl. PYHKUMM B MpensiokeHnn. Hapeumsi n 06CTOATENbCTBEHHbIE
KOHCTPYKLMM HeonpeaeneHHoro BpeMeHu. paMmaTuyeckue ynp-a, cTp. 72-76 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 2

Tema 7. The Novikovs

MonysHameHaTeNbHbl rnaron HAVE B yCTOMUMBLIX COYETAHWAX B HACT. HEOMpeAesieH.
BpeMeHn. OTpuuatensHas opma MOBENUTENILHOrO HaKIOHeHus rnarona (2-e nvuo). dopma
MOBE/INTENBLHOrO HaK/OHeHWA rnarona B 1-M, 3-M nvue (C MCnosb3oBaHNEM MOLA/IbHOro C/ioBa
LET. Mpammatunueckue ynp-s, ctp. 77-78 [1]

MpakKTunyeckoe 3aHATHE 3
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Tema 7. The Novikovs

Nekcnka K Tekcty “THE NOVIKOVS”, ctp. 79 [1] YTeHne v nepeBoj, BOMPOCHO-
OTBETHasi paboTa No TEKCTY. BbiNoNHEHME rpaMMaTUYecKnX ynpakHeHuin cTp. 81-84 [1] YCTHble
MUKpoTemMbl “MY FAMILY”, “MY WORKING DAY”. CocTaBfieH1e COOBLLEHWNIA, 41anoros

MpakTnyeckoe 3aHATHE 4

Tema 8. Seasons

Mpasuna 4TeHnst byKBOCOYeTaHUI. BbinonHeHne hOHeTUYECKNX

ynpaxHeHui, ctp. 85 [1] CTeneHn cpaBHEHUS aHIUACKMX NpunarartesibHbIX, Hapeyuid.
MpuTsAxXaTebHble MEeCTOUMEHMS-CYLLECTBUTESbHbIE. BesnnuHble npeaJ/IoXKeHus.
"pamMmMaTnyecKue ynp-s, cTp. 87-88, 90-92 [1].

[MpakTnyeckoe 3aHATHE 5

Tema 8. Seasons

Nekcuka K TekcTy «SEASONS», ctp. 93 [1]. YUTeHne v nepeBof, BOMPOCHO-OTBETHaS
pabota no Tekcty (ctp. 93). MpammaTnyeckune ynp-a, CTp. 95-97 [1]. YCTHble MUKPOTEMbI
“SEASONS”, “MY FAVOURITE SEASON”, “MY FAVOURITE WEATHER”. CocTasneHve
coo0LLeHwniA, ananoro. PaboTa B MHragyOHHOM MY/IbTUMEAUIAHOM Knacce.

MpaKTunyeckoe 3aHATHE 6

Tema 9. At the English Lesson (2)

JInyHble 1 HenuyHble (HOPMbI aHMIMACKOrO rnarosia. OCHOBHble (POPMbl aHIIMIACKOrOo
rnarona. Mpuyactue HecoseplueHHoro euga (PARTICIPLE ). O6pasoBaHne NpocToi (OpMbl.
®yHkun PARTICIPLE | B npegnoxeHun. Hactosuwee npopomkeHHoe Bpemsa rnarona (THE
PRESENT CONTINUOUS TENSE): o6pa3oBaHMe rpaMmaTuyeckon (OpMbl, 3HAYeHWUe;
YTBEPAUTE/IbHbIE,  OTPULATE/NbHble,  OO6LLEBONPOCUTENbHbIE,  CMEeLMaIbHO-BONPOCUTESIbHBIE
npeasioXeHns. Hapeuns v 06CTOATeNbCTBEHHbIE 060POTbI HACTOALLETO MPOAO/IKEHHOIO BPEMEHMU.
pammatunueckue ynp-s, ctp. 99-102 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 7

Tema 9. At the English Lesson (2)

VIHMHWTUB KaK HenmyHas dopma rnarona. lMpoctad (cnosapHad, 6asosas) opma
VHUHUTMBA. MapKupoBaHHasa ¥ HeMapKMpoBaHHast (OpMbl MH(UHUTMBA. CTPYKTYpHbIE W©
CMbIC/IOBbIE TWMbl CKA3yEMOro M CKa3yeMOCTHbIe TWMbl aHIIMACKOro npesioxeHns. MoganibHas
KoHCTpyKuMsas BE GOING TO: yTeepauTenbHas, oTpuuaTenbHas, BOMPOCUTENbHAs (DOPMbI.
pammatuueckue ynp-4, ctp. 103 [1]. Slekcuka K TekcTy «AT THE ENGLISH LESSON», cTp.
104 [1]. YTeHwe n nepeBof,. PaboTa B IMHra)OHHOM My/IbTUMELMNIAHOM Kiacce.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 8

Tema 9. At the English Lesson (2)

TekcT «AT THE ENGLISH LESSON», ctp. 104 [1]. BonpocHo-0TBeTHass paboTta no
TekcTy. pammatmyeckme ynp-a, ctp. 107-108 [1] YcTHaa Tema “OUR ENGLISH LESSON”,
YctHaa mukpotema “ENGLISH AS AN INTERNATIONAL MARITIME LANGUAGE”.
CocTaBrneHune COOBLLEHWIA.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 9

Tema 10. At the Maritime College

MecToumeHnus, npossogHble oT SOME, ANY, NO. NpammaTnyeckue ynp-4, cTp. 112-113
[1]. KoHTponbHasa paboTta Ne 3 (no Temam 7-9).
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MpakTunyeckoe 3aHATME 10

Tema 10. At the Maritime College

CyLLuecTBUTENbHbIE C (PUKCMPOBaHHLIM 3HAYeHUeM uucna. pammartuyeckve ynp-a, cTp.
114-115 [1]. TekcT “AT THE MARITIME COLLEGE”. Jlekcvika K TekcTy, cTp. 115. YTteHue u
rnepesog, TekcTa (CTp. 116).

MpakTnyeckoe 3aHATME 11

Tema 10. At the Maritime Department

Tekct “AT THE MARITIME COLLEGE” (ctp. 116). BonpocHo-0TBeTHas pa6oTa no
TekcTy. pammaTunyeckune ynp-s, cTp. 118-119 [1] YcTHasa Tema “OUR UNIVERSITY. OUR
DEPARTMENT”. CocTaBneHune COOOLLEHMIA, ANaNOros.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 12

Tema 11. My Biography

Mpowepawee HeonpegeneHHoe Bpemsi rnarona (THE PAST INDEFENITE TENSE):
obpasoBaHMe  rpaMMaTUYecKO (hOpMbl,  3HaYeHWe; YTBEPAWUTENbHble,  OTpULATESIbHbIE,
06LLeBONPOCUTENbHbIE, CMeLMabHO-BONPOCUTE bHbIE MPeLN0XeHNA. TUMbl rnaroioB no crnocooéy
06pa3oBaHuA (popMbl MPOLW. Heonpen,. BpeMeHW. HanucaHwe v YTeHWe rnarosibHoro cydgukca
npow. BpemeHn —e)d. Hapeunmsa © OOBCTOATENbCTBEHHblIE KOHCTPYKUMM  NPOLLEALlero
HeonpeaeneHHoro BpeMexu. 'paMmaTnyeckue ynp-a, cTp. 122-125 [1]

MpakTunyeckoe 3aHATME 13

Tema 11. My Biography

lnaronsl BE, HAVE B npolwefleM HeonpeaeneHHoM BpemeHu. O6pasoBaHue
YTBEPAUTENbHBIX,  OTPULATENbHbIX,  OOLEBOMPOCUTENbHLIX,  CMeLMasbHO-BONPOCUTEbHbIX
npeanoxeHuin. [pammaTuyeckue ynp-s, crp. 125-127 [1]. Jlekemka K Tekcty “MY
BIOGRAPHY?”, cTp. 128 [1]. UTeHue 1 NepeBoA TEKCTA.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 14

Tema 11. My Biography

Tekct “MY BIOGRAPHY”, ctp. 128 [1]. BonpocHo-oTBeTHas paboTa MO TEKCTY.
[pammatuueckue ynp-a, ctp. 130-133 [1] YcrtHaa wmukpotema “MY BIOGRAPHY™.
CocTasneHue coobLieHus, ananoros, cTp. 132-133 [1].

MpakTunyeckoe 3aHATHE 15

Tema 12. The Ship’s Crew

MogansHble rnaronsi CAN, MAY, MUST. pammatnuyeckue ynp-s, ctp. 135-136 [1].
Nekcuka K Tekcty “THE SHIP’S CREW?”, cTp. 136 [1]. YTeHue TekcTa.

MpakTunyeckoe 3aHATYE 16

Tema 12. The Ship’s Crew

TekcT “THE SHIP’S CREW?”, cTp. 137. lNepeBoj, BONPOCHO-0TBETHasA paboTa Mo TEKCTY.
BbinonHeHne rpaMmaTuyecKmx ynpaxxHeHuin ctp. 140-142 [1].

MpakTunyeckoe 3aHATME 17

Tema 12. The Ship’s Crew

YcTtHaa mukpotema “THE ORGANIZATION OF A MODERN SHIP”. CocTtaBneHue
coobuyennin, ananoros. KoHTponbHas patota Ne 4 (no Temam 10-12). Becefa no m3y4yeHHbIM
TEMam.
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CPC no pasgeny 2:

I. BblyunTb NpogheccnoHasibHbI TEKCUYECKNIA MUHUMYM MO0 Temam 1-12;
I1. BbINO/HWUTL KOHTPO/IbHbIEe paboTbl NeNe 3, 4;
I11. MogroToBUTL CreaytoLLme coobLLeHNSA:
Russian holidays;

Months of the year, days of the week;

My family;

My working day;

My favourite season;

English as an international maritime language;
Our university. Our department;

My biography;

The organization of a modern ship.

Co~NoURAEWNE

Pasgen 3

MpakTnyeckoe 3aHATHE 1

Tema 13. Visiting a Ship

IMOBTOpPEHME OCHOBHbLIX MNPaBWi UTEHWUS aHrMACKMX OyKB ¥ OyKBOCOYeTaHWn B
0L HOCNOXHbIX cnosax. MNpowepee npogomkeHHoe Bpems rnarona (THE PAST CONTINUOUS
TENSE): o6bpa3oBaHue rpaMmaTnyeckon (popMbl, 3HaYeHUe; YTBEPAUTENbHbIE, OTPULATENbHbIE,
06LLEBONPOCUTENbHbIE,  CMELMANIbHO-BONPOCUTENbHbIE  NPEA/IOXKEHNA.  HapeuHble  060poThI
npoLueLlero NPoA0KEHHOTO BPEMEHN.

"pammaTuyeckue ynp-s, cTp. 144-146 [1]

MpaKTunyeckoe 3aHATYE 2

Tema 13. Visiting a Ship

[MOBTOpPEHME OCHOBHbIX MPaBWI UTEHWUA aHIMACKUX OyKB U OYyKBOCOYeTaHW B
O[IHOCNOXHbIX cnoBax. Jlekcuka K Tekcty “VISITING A SHIP”, cTp. 147 [1]. YTeHne n nepeBo.
BonpocHo-0TBeTHas paboTa no TeKCTy

MpakTnyeckoe 3aHATHE 3

Tema 13. Visiting a Ship

MOBTOpEHMe OCHOBHbIX MpaBW/l YTEHWUSI aHIMACKUX O6yKB U OyKBOCOYeTaHWii B
OZLHOCNOXHbIX CNOBaX. YMNPaXXHeHUs Ha 3aKpenseHne TeMaTuyeckoro marepuana, cTp. 148-150
[1] YcTHaa Tema «MY VISITING A MODERN SHIP». CocTaBneHue coo06LeHWiA, A1nanoros no
Teme.

MpakTnyeckoe 3aHATUE 4

Tema 14. Shipboard Training

UTeHne aHrnmincknx OyKB U OYKBOCOYETaHUA B [ABYC/IOXHbIX CnoBax. bypgyliee
HeonpefeneHHoe Bpemsa rnarona (THE FUTURE INDEFENITE TENSE): o6pa3soBaHue
rpaMMaTuyeckoii (hopMbl, 3HaYeHWe; YTBepAUTE bHbIE, OTpULATENbHbIE, O6LLEBOMNPOCUTESbHbIE,
CreumanbHO-BONPOCUTENbHbIE  MPEAJIOKeHUA. Hapeumss ¥ HapeuHble 060poThl  Gyayulero
HeonpeaeneHHoro BpemMeHW. pammatuyeckue ynp-f, cTp. 153-154 [1] Jlekcmka K TeKcTy
“ SHIPBOARD TRAINING”, ctp. 155 [1]. UTeHue 1 nepeBos.

MpakTnyeckme 3aHATUA 5-6
Tema 14. Shipboard Training
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UTeHne aHrmiicknx OyKB 1 OYKBOCOYETaHUA B  [ABYC/IOXKHbIX CfoBax. Twnbl
MOPOIOTNYECKO CTPYKTYpPbI aHIIMIACKOTO rnarona. Moponornyeckme cnocobbl BbIpaXeHWs
POLOBbLIX  3HAYEHUWA  @HI/IMACKOrO  CYLLECTBUTENbHOr0.  YTMPaXHEeHUs Ha  3aKpensieHue
TemaTuyecKoro wmarepuana, ctp. 156-159 [1] BonpocHo-oTBeTHad pabota Mo TeKCTy
“ SHIPBOARD TRAINING”, cTp. 155. YcTHaa tema « THE SHIPBOARD TRAINING OF THE
CADETS OF THE MARINE DEPARTMENT». CocTaBfieH/e CO06LLEHNIA, AManoroB no Teme.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 7

Tema 15. Asking the Way

OCHOBHble  3Ha4YeHWs (DOPMbl  3aBUCUMOTO MPUTSHKATENIbHOTO Majexa aHrMncKoro
CyLecTBuUTeIbHOr0. OCHOBHble CTPYKTYPHbIE TWUMbl aHMIMACKOTO MPeL/IoKEeHNs: MpoCcToe K
cnoxHoe.  OCHOBHble  CTPYKTYPHble  TWUMbl  @HMIMACKOTO  C/IOXHOTO  MPeL/IoKeHNs:
CNIO>KHOCOYMHEHHOE, CNOXXHOMOAUYNHEHHOE. CnoxxHonogumHeHHoe npesnoXeHve c
npuaaToYHbIMK Npeanioxenunst Bpemenn n ycnosusi (ADVERBIAL CLAUSES OF TIME AND
CONDITION). Tlpammatuuyeckme ynp-, cTp. 161-163 [1]. Jlekcuka K TeKcTam-Auanoram
“MAKING PLANS”, “ARRIVAL”, “ON A BUS”, “ASKING THE WAY”, cTp. 164-165 [1].

MpakTnyeckoe 3aHATHE 8

Tema 15. Asking the Way

Bo3spaTHble MecToMMeHusi. bygayuee npogomkeHHoe Bpemsa rnarona (THE FUTURE
CONTINUOUS TENSE): o6pa3oBaHue rpammaTuyeckoil popmbl, 3HaYeHue; YTBepAUTENbHbIE,
oTpuLaTeNbHbIe, 06LLeBONPOCUTENbHbIE, cnewmasbHO-BONPOCUTESbHbIE npeasioKeHus.
"pammMaTnyeckue ynp-a 6,7, ctp. 164 [1] YUteHne n 3ayunsaHue auanoros “MAKING PLANS”,
“ARRIVAL”, “ON A BUS”, “ASKING THE WAY”, ctp. 164-165 [1] (pa6oTa B napax).
YnotpebneHne (opm  CTeneHeld CpaBHEHUS MpunaratefibHbIX B C/IOXHOMNOAYUHEHHOM
NPeLNOXeHNN. YNPaKHEHUA Ha 3aKpersieHne TemaTuMyeckoro martepuana, ctp. 167-170 [1]
CocTaBneHne coobuleHuin: «HOW TO GET TO THE CENTRE OF THE TOWN\ TO THE
FISHING PORT\ TO THE AIRPORT\ TO THE (NEAREST) HOTEL». KoHTposibHas paboTa
Ne 5 (no Temam 13-15)

MpakTnyeckoe 3aHATYE 9

Tema 16. Moscow

MpuuacTtve coseplieHHoro Buga naccusHoro 3anora (PARTICIPLE 11). 3HayeHue.
Cnocobbl 06pa3oBaHMsA. PYHKLUMM B MpeanoXeHUn. FpammaTnyeckune ynp-a, cTp. 171-172 [1]
Nekcuka K Tekcty “MOSCOW?”, cTp. 177 [1].

MpakTunyeckoe 3aHATHE 10

Tema 16. Moscow

CtpagatenbHblin 3anor rnarona (THE PASSIVE VOICE). O6pa3oBaHue rpaMMaTUyecKom
(bopMmbl B HeOMpeeneHHbIX BpeMeHaxX. Y TBepAUTe bHbIe, OTpuULaTe IbHbIE, 0OLLEBONPOCUTESbHBIE,
crneuyanbHO-BONPOCUTENbHbIE  MPeAnoXeHusa. [pammaruyeckme ynp-s, ctp. 174-176 [1].
pammMaTnyeckoe Bpems  aHrnwuiickoro rnarona FUTURE-IN-THE-PAST.  OCHOBHble
apumeTYeCKme AeiCTBUS C LebiMK uncnamn. Teket “MOSCOW?”, cTp. 177 [1]. YTeHune n
nepeBof, BOMPOCHO-0TBETHAA paboTa Mo TEKCTY. YMNPaXHEHNA Ha 3aKpensieHne TemaTuyeckoro
maTepuana, cTp. 180-182 [1]. Pa6oTa no ycTHol Teme: «PETROPAVLOVSK-KAMCHATSKI»
(“MY NATIVE TOWN?”). CocTaBfieHne COO6LIEHNIA.
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MpakTunyeckoe 3aHATME 11

Tema 17. At the Exhibition of Ships

MecTtoumenne OTHER. PacuneHeHHble Bonpocbl (DISJUNCTIVE QUESTIONS).
YnotpebneHne aHrMMACKMX NPeLIoroB B abCTPaKTHbIX 3HaueHnsX. Jlekcmka K Tekcty “AT THE
EXHIBITION (types of ships)”, ctp. 187. Utenune n nepesod. BonpocHo-0TBeTHad paboTta no
TekcTy. FpaMmmaTnyeckue ynp-s, cTp. 183-186 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 12

Tema 17. At the Exhibition of Ships

YnotpebneHme (PopM  CTerneHeld CpPaBHEHWS  Hapeyuin B C/NOXHOMOAUYMHEHHOM
npegnoxeHun. TekcT “AT THE EXHIBITION (types of ships)”, cTp. 187. BonpocHo-0TBeTHas
pabota no TekcTy. YcTHaa Tema «TYPES OF SPECIAL-PURPOSE SHIPS». CocTasneHve
COOOLLEHWIA N0 TeMe.

MpakTunyeckoe 3aHATME 13

Tema 18. London

Hactoswee cosepweHHoe Bpemsa rnarona (THE PRESENT PERFECT TENSE):
obpasoBaHMe rpaMmaTuyeckond  (DOPMbl,  3HAaYeHWe;  YTBEPAWTENbHble,  OTPULATENbHbIE,
061LeBOMPOCUTESbHbIE, CMELMaIbHO-BOMPOCUTENbHbIE MPEAJ/IOXKEHUS. Hapeunsa U HapeyHble
060pOTbI HACTOSALLErO COBEPLLEHHOTO BpeMeHu. "pammaTtuyeckue ynp-s, ctp. 197-199 [1].

MpakTnyeckoe 3aHATHE 14

Tema 18. London

Mopcponormyeckme  cnocobbl  06pasoBaHMA  cyulecTBUTENbHOro.  CyddmKcbl
CyLLeCTBUTENIbHOTO. OCHOBHbIE CMbIC/IOBblE  TUMbl  6E3/IMYHbIX  NPEeANOXeHUA.  JIeKCUKo-
rpaMmaTuyeckmne ynpaxHeHus Ha 3akpenneHne Tembl, cTp. 203-206 [1]. Jlekcuka K TeKCTy
“LONDON?”, ctp. 199-200 [1]. YUTeHne n nepeBof. BonpocHo-0TBeTHass paboTa MO TEKCTY.
CoctasneHue guanoros. KoHTponbHasa pabota Ne 6 (no temam 16-18)

MpakTunyeckoe 3aHATME 15

Tema 19. An Accident at Sea

Mpowweswee coepeHHoe Bpems rnarona (THE PAST PERFECT TENSE): obpa3zoBaHue
rpammaTuyecKoin (hopMbl, 3HAYEHUE; YTBEPANUTENbHbIE, OTpULAaTeNbHbIe, 0OLEBONPOCUTENbHbIE,
CreumanbHO-BONPOCUTESNbHBIE  MPEAJIOKeHNUA. Hapeuns n HapeyHble 060pOThbl MPOLUeLero
COBEPLUEHHOrO BpemeHW. pammaTtuyeckue ynp-s, ctp. 207-210 [1] Jlekcnka K TekcTy “AN
ACCIDENT AT SEA”, ctp. 210-213 [1]. UTeHune u nepesog Tekcta “AN ACCIDENT AT SEA”,
cTp. 210-213 [1].

MpakTunyeckoe 3aHATHE 16

Tema 19. An Accident at Sea

Byaywee cosepweHHoe Bpems rnarona (THE FUTURE PERFECT TENSE):
obpasoBaHMe rpammMaTUyecKol  (OOpMbl,  3HaYeHWe;  YTBEPAWUTENbHble, OTPULATE/IbHbIE,
06LLLeBONPOCUTENbHbIE, CMELMabHO-BONPOCUTE/bHbIE MPEAJIOXKeHNUA. Hapeuuss U HapeuHble
060pOThHl OyAyLlero CoBepLleHHOro BpemeHW. CMbICMOBble TWMbl AOMNOMHeHUs. TekcT “AN
ACCIDENT AT SEA”, ctp. 210-213 [1]. BonpocHo-0TBeTHasA paboTa Nno TeKCTy.

MpakTunyeckoe 3aHATME 17
Tema 19. An Accident at Sea
OnpepgeneHne B KOHKPETHOM MPEASIOXKEHWN TPaMMaTUYECKOR (hOpMbl M 3HaYeHUs
MHOr03HaYHOr0 CNoBa (CyLECTBUTENbHOE UK Naron?). ®YHKUMN HPUHUTBA B NPeLI0XEHNN
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(Ha npumepe npocToii dhopmbl). TekeT “AN ACCIDENT AT SEA”: neKCUKO-rpammaTtunyeckume
YrpaXKHEHNA Ha 3aKpensieHne TeMbl TeKCTa, CTp. 215-216 [1]. cTtp. 210-213 [1]. CocTaBneHune
VHTEPBbLIO C KanuTaHOM cyAHa (C MCMo/b30BaHWEM TeMaTMYecKoro marepuana Ha cTp. 215-216
[1]. Becepna no M3yyeHHbIM TeMam.

CPC no pasgeny 3:

I. BblyunTb NpogheccnoHasibHbIN TEKCUYECKUIA MUHUMYM 1o Temam 13-19;

I1. BbINO/MHWUTL KOHTPO/IbHbIE paboTbl NeNe 5-6;

I11. MogroToBUTL COOOLLEHUA MO CEeAYHOLLMM TeMaMm:

1. My visiting a modern ship

2. The shipboard training of the cadets of the marine department

3. How to get to: - the centre of the town; - the fishing port; - the airport; - the
(nearest) hotel”

4, “Petropavlovsk-Kamchatski” (“My native town”)

5. Types of special-purpose ships

Pasgen 4

MpakTunyeckue 3aHATUA 1, 2

Tema 20. Visiting Russia

BpemeHa rpynnsl PERFECT B cTpagaTenbHOM 3a/0re. YnoTtpebsieHWe apTuKis C
reorpaduyeckMmy HassaHussMKU. [pammaTtuyeckve ynp-f, cTp. 218-221 [1] Jlekcuka K TeKCTy
“VISITING RUSSIA”. YTeHre 1 nepeBof TEKCTa; CTP. 221-222 [1]. BonpocHO-0TBeTHas paboTa
Mo TEKCTY. JIeKCMKO-rpaMMaTUyeckne ynpaykHeHUA Ha 3akpernsieHne Tembl TEKCTa, CTp. 225-227.

MucbmeHHass Tema «KAMCHATKA». Hanucahme 3acce (C MCNONb30BaHUEM
TemMaTM4YecKoro MaTepuana Ha cTp. 226-227 [1]

MpakTnyeckme 3aHATUA 3, 4, 5

Tema 21. Russian Merchant Marine

MpammaTuka: CornacoBaHue BpeMeH. pammaTuyeckue ynp-s, ctp. 228-230 [1] /lekcuka
K TekcTty “RUSSIAN MERCHANT MARINE”, ctp. 232-233 [1]. YTeHne u nepesof.
BonpocHo-oTBeTHass paboTa MO TeKCTy. BbiNoMHEHWe NEeKCMKO-rpaMMaTUYecKUX W peyeBblX
ynpaHeHuin nocne TekcTa: ynp.11 — 15 cTp. 233 — 235 [1]. CocTaBneHne COOOLEHUST HA TEMY:
“Kamchatka —a maritime region”. Pa6oTa B IMHrahOHHOM MY/ IbTUMEANAHOM Knacce.

MpakTnyeckme 3aHATUA 6, 7, 8

Tema 22. The Discovery of the Antarctic

KocBeHHas peyb. BbinonHeHre rpaMmMaTuyecKmnx ynpaxkHeHWin no Teme 3aHATus: ynp.1 —4
CTp.240 — 242 [1]. Jlekcuka K Tekcty: “The Discovery of the Antarctic”, cTp. 245 — 246 [1].
UTeHne n nepesBof TekcTa. BonpocHo-0TBeTHad paboTa MO TEKCTY. BbiMOnHeHWe peyeBbiX K
NEKCUKO-TpaMMaTyeCcKnX YNpaxHeHnin nocne Tekcta: ynp. 9 — 13; ctp.246 — 247 [1].
CocrTasrieHune coobLueHnii Ha Temy: “The discovery of Kamchatka”.

MpakTnyeckme 3aHaTMA 9, 10, 11

Tema 23. A Hard Voyage to London

OKBMBA/IEHTbI MOAANbHLIX raronos: have (to), be (to), be able (to). BbinonHexue
rpaMmaTUyecKmnx YnpakHeHWin no teme 3aHsaTUiA: ynp.l — 10; cTtp. 253-257 [1]. Jlekcuka K
TekcTy: “A Hard Voyage to London”, ctp. 257-258 [1]. UTeHue n nepeBof TekcTa. BornpocHo-
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0TBeTHas paboTa MO TEKCTY. BbIMOMHEHVE peyeBbIX U NIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKNX YIPaXKHEHWI
nocne Tekcrta: ynp. 13-25; ctp. 259-262 [1].

MpakTunyeckme saHATUA 12, 13

Tema 24. Medical Assistance

MoganbHble rnaronibl:  should, ought (to), shall. BbinonHeHne rpammaTU4eCKmX
yrpaKHEHW MO TeMe 3aHATUIA: ynp.1 — 6; cTp. 266-267 [1]. JZleKcuKa K TEKCTY W Avasoram rno
Teme; CTp. 268-269 [1]. UTeHne 1 nepeBoj TeKCTa, AuManoros. BonpocHo-0TBeTHas paboTa no
TEeKCTy, Auanoram. BocnpoussefeHne [nanoros. BbIMofHeHME peyeBbIX W JIEKCUKO-
rpaMmaTUyecKmnX ynpaxHeHUn Ha 3aKpenneHne matepuana: ynp. 11-22; ctp. 270-275 [1].

MpakTunyeckue 3aHATUA 14, 15, 16

Tema 25. At the Port

KoHcTpyKumn  "CnoxkHoe gononHeHne"”, "CnoxHoe nopgnexalee". BbinonHeHne
rpaMmMaTUyecKmnx ynpaxHeHui no Teme 3aHATUIA: ynp.1 —9; cTp. 276-279 [1]. JIeKCUKa K TEKCTY:
“At the Port”, ctp. 280 [1]. UTeHune n nepeBof TekcTa. BonpocHO-0TBETHAA paboTa Mo TeKCTy.
BbINoHEHME peyeBbIX U NIEKCUKO-TpaMMaTUYECKMX YNPaXKHEHWIA Nocne TekeTa: ynp. 13 —24; cTp.
281-284 [1]. becefia No n3y4YeHHbIM TeMaM.

CPC no pasgeny 4:

l. BblyunTb NpoheccnoHabHbI NeKCUYeCKNIA MUHUMYM 1o TeMam 20-25;
I1. CocTaBneHme cO06LLEHWIA HA TEMbI:

Kamchatka —a maritime region

The discovery of Kamchatka.

Russian Merchant Marine

At the Port

W E

5 YyebHO-meTOAMYECKOe  obecriedyeHMe AN CaMOCTOATE/NIbHOM  paboThl
obyvaroLmxcs

5.1 BHeayauTOpHasA caMoCTOATe/bHasA paboTa

B uenom, BHeay4MTOpHasi caMoOCTOATe/lbHasA paboTa 00yuvaloLWMXCcst NpK U3yYeHnn Kypca
BK/IIOYaeT B cebs cnefytowme Buapl pabor:

- NpopaboTKa (13yyeHne) MaTepranoB 1abopaTopPHbIX 3aHATUNA;

- YTeHwe 1 nepepaboTKa PEKOMEH0BaHHON OCHOBHOI M AONOIHUTENLHON NTEPaTypb;

- NMOArOTOBKa K /1a60paTOPHbLIM 3aHATUSAM;

- NOUCK 1 NpopaboTKa MaTepuanos K3 IHTEpPHET-PecypcoB, NePUOANYECKOIA NeyaTu;

- BbINO/HEHWE AOMALLHMX 3afaHnil B (hopMe TBOPYECKMX 3afaHuil, JOKNaLOB;

- NOArOTOBKA K TEKYLLEMY 1 UTOrOBOMY (MPOMEXYTOYHAsA aTTecTalums) KOHTPO 3HaHWI
Mo AUCUMNNHE.

5.2 KoHTposb

KOHTPO/Mb 0CBOEHUSI AMCUMNINHBI «/IHOCTPaHHBIA A3bIK» MOAPA3AeNsieTca Ha TeKyLWii
KOHTPO/b YCNEeBaeMOCTU 1 UTOTOBYHO aTTecTaumio 0byyatoLmxcs (3K3ameH).
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TeKyLWwmii KOHTPO/b MO3BONSIET OLEHMBATL CTENEHb BOCMPUATUA y4ebHOro matepuana u
NPOBOAMTCH A1 OUEHKM pesynbTa. TeKywuii KOHTPONb MPOBOAUTCS KaK KOHTPO/b
TemaTUyeCcKunin (No mToram M3yveHus onpeeneHHbIX TeM AUCUMNANHBI) U PYOeXXHbIN (KOHTPONb
OnpefeneHHoro pasfena WM HeCKOMbKUX pas3fenos, nepe Tem, Kak NpUCTYNUTb K U3YYEHUHO
oYepeaHol YacTun y4yebHOro matepmana).

5.3 MNMucbMeHHble goknagbl (MMCbMEHHbIE COOOLLEHNST)

MncbMeHHbI aoknag (NMMCbMEHHOe COO0OLLEHMe) — 3TO COO6LIEHME Ha OnpeaenieHHyo
TeEMYy B BUAE KPaTKOro W3/I0XKEHUA B TMNWUCbMEHHOM BUAE COAEPXaHUA W pesy/bTaToB
VHAMBUAYaNbHON Y4ebHO-1CCef0BaTeIbCKOW AeATENbHOCTY,

OdhbopmneHvie foknaga

[oknag fomKeH 6bITb COOTBETCTBYHOLWMM 06pa3oM ohopmsieH. OH MOXET 6bITb HanncaH
aKKypaTHbIM MOYEPKOM WM HamneyaTaH C MOMOLLBK KOMMbOTepa (Ha neyaTHoi MawuHke). K
rneyaTHOMY OPOPMEHMIO NPELbABNATCA CreayroLye TpeboBaHuS:

1. Joknad pomkeH ObiTb HamevataH 4vepe3 1,5 umHTepBana; goopmat Tekcta: Word of
Windows -97/2000. ®opmart cTpaHuupl: A4 (210 x 297 mm). WpndT: pasmep (kernb) — 14; Tvn —
Times New Roman.

2. [loknap BbINOMHSAETCS Ha OAHOIN CTpaHuLe ncTa.

3. Tlpu HanucaHuyM TeKCTa, COCTaBNeHUs Tabnuy u rpadMKoB  MCMO/b30BaHME
NoAYEPKMBaHWUIA U BbILENEHUIA TEKCTa HE AOMYCKaeTCs.

4. CTpaHuubl foKada HYMepyoTcs apabCKuMm uydpamm 1 BHU3Y nocepeamnHe.

5. Kaxgas cTpaHuua gomkHa UMeTb MONs WPUHOWA: BepxHee — 20 MM; HKHee — 20 MM;
npasoe -10 mm; nesoe — 30 MMm.

6. Hymepauus cTpaHul, Ao/mMKHa 6bITb CKBO3HOM. NepBoit CTpaHWLEN SBNAETCH TUTY/bHbIN
NINCT, BTOPOIA — cogepXkaHne. Ha TUTYNbHOM NINCTE U COAepXXaHU HOMEP CTPaHULbl He CTaBUTCS.

7. C npaBoii CTOPOHbI CTPaHWLbl HeO6XOAMMO OCTaBWUTb LUMPOKME MOAS, Ha KOTOPbIX
npenojasate/ib NULLET CBOU 3aMedaHusl.

[Joknag, BbINOMHEHHbI HEOPEXHO UM He MOHOCTLIO, BO3BpaLLaeTcs obyyarolemycs 6e3
npoBepku. PaboTa Haf, 3ameyaHUsIMU BbINOSTHAETCA Ha McTax AoKnaga.

[Joknag fomKeH ObITb NOANMCaH 06yYaloLWMMCA C YKa3aHWeM AaTbl BbINOMHeHNs. Joknag
CLAaeTCcA MpenojasaTesiio Ha MPOBEPKY B YCTaHOB/IEHHbIE CPOKM W 3allMLIAETCs [0 WTOroBOro
KOHTPONS 3HaHMA Mo AucumnavHe. [locne nNpPoBepKM UM 3alWWTbl  [OKNaL BU3MPYETCH
npenogasaTesniem.

Tembl JOKaA0B:

My visiting a modern ship

The shipboard training of the cadets of the marine department
Types of special-purpose ships

An accident at sea

Kamchatka —a maritime region

The discovery of Kamchatka.

oukwnE
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6 PoHA, OLEHOYHbIX CPEACTB A7 NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumm obydarowmxca no
ANCUMNNHE

®OHA OLEHOYHbIX CPEeACTB Ans  MPOMEXYTOUHOM aTTecTauuy O0BYyarWmUxes Mo
OVCLUMNAUHE  «VIHOCTPaHHbI SI3bIK» NpPeACTaBMeH B MPUMOXEHUM K pabouyeil nporpavme
AVICLIMNVHBI 1 BK/HOYAET B Ce65:

- OMMCaHWe MOKasaTeneil U KPUTEPUEB OLIEHWBAHKS KOMMETEHLWA Ha Pa3fMUHbLIX 3Tanax
nx HOPMMPOBAHWS, OMICAHNS UX LKA OLEHUBAHMS;

- mMaTepuarbl, HeOGXOAUMbIE 11 OLEHKM 3HAHWIA, YMEHUI, HaBbIKOB, XapaKTepuaytollme
3Tanbl (DOPMMPOBAHISI KOMMETEHLMIA B MPOLIECCE OCBOEHSI 06pa3oBaTe/bHOI NPOrpamMMbi;

- METOAMYECKNE MaTepuarbl, ONpeaensiolme Npoueaypbl OLEHUBAHUA 3HAHUIA, YMEHUIA,
HaBbIKOB, XapaKTepU3yHoLLMX 3Tarbl (hOPMUPOBAHUS KOMMETEHLINIA.

Bonpocbkl MTOroBOro KOHTPO/A 3HAHWIA MO AucumMnanHe pasgena 1 (3adveT, 1 cemectp)
. MepeyeHb TeM, BbIHOCUMbIX Ha 3a4eT:

. My classroom

. My learning group

. My native town

. About myself

. My friends

. My university

. My working day

~No o, WDN R -

2. BbINonHeHne TecTupoBaHus. MNMpumepsl TecToB nNpeacTasieHsl B POC.

Obyvarowmecst Ha 3a04HOM (hopme 00yYeHUs MpW NOATOTOBKE K 3aHATUAM WUCMOMb3YIOT
MeToAMYecKme ykasaHus PenpuHuesoi H.A. «AHMWACKWIA A3bIK: MeToAMYeCKMe yKasaHus K
M3YYEeHUI0 AMCUMNAUHBI ANA CTYAEHTOB cneyumanbHocTn 180405.65 «3KcnnyaTtauma CyAoBbIX
3HEPreTUYeCKNX YCTaHOBOK» 3a04HOIN (hopMbl 00yUeHus» [5].

Bonpocbl MTOroBoro KOHTPONS 3HaHWA MO AUCUMNINHE pa3gena 2 (3K3ameH, 2
cemecTp)
1. MNepeyeHb TeEM, BbIHOCUMbIX Ha 3K3aMeH:

Russian holidays;

Months of the year, days of the week;

My family;

My working day;

My favourite season;

English as an international maritime language;
Our university. Our department

My biography

The organization of a modern ship.

©ooNog WD E

2. BbInonHeHne TecTupoBaHus. MNMpumepsl TeCToB NpeacTasieHsl B POC

ObyvarowmmMmnca 3a04HoM  (hOpMbl  00YYEHUA KOHTPO/IbHAA paboTa BbINOHSAETCA B
COOTBETCTBAM C METOAMYECKUMMU YKazaHuamu PenpuHueBoid H.W. «AHMWACKUA  A3bIK:
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MeToAnyeckme yKasaHus K M3YYeHWo AUCLUNAWHBLI AN CTYAeHTOB cneunansHocTy 180405.65
«JKCnyarTaums Cy10BbIX 3HEPreTUYECKMX YCTaHOBOK» 3a04HOIN pOpPMbl 06yUeHUs» [5].

Bonpocbl UTOFOBOro KOHTPO/IS 3HAHWIA MO AMCUMNIMHE pa3aena 3 (3a4éT, 3 ceMecTp)

1. MepeyeHb TeM, BbIHOCUMbIX Ha 3a4eT:
1. My visiting a modern ship
2. The shipboard training of the cadets of the marine department

3. How to get to: - the centre of the town; - the fishing port; - the airport; - the
(nearest) hotel”

4. “Petropavlovsk-Kamchatski” (“My native town”)

5. Types of special-purpose ships

6. An accident at sea

2. BbInonHeHWe TecTUpoBaHusA. MpuMepbl TECTOB NpeacTaBneHs B ®OC

ObyvarowmmMmnca 3a04HoM  (opMbl  00YYEHWUA KOHTPO/IbHAA paboTa BbINOHSAETCA B
COOTBETCTBMM C MeTOAMYECKMMU YKasaHusMU PenpuHueoid H.W.  «AHMWACKUA  A3bIK:
MeToAnyecKme yKasaHus K U3YYeHWo AUCLUNAWHBLI AN CTYAeHTOB cneunansHocTy 180405.65
«3JKCNnyatalums CyJoBbIX SHEPreTUYECKMX YCTAHOBOK» 3a04HOIN (hOpMbl 00yUeHns» [5].

Bonpocbl MTOroBOro KOHTPONSA 3HaHWA Mo gucumnavHe pasgena 4 (3k3ameH, 4
cemecTp)

1. MepeyeHb TeM, BbIHOCMMbIX Ha 3K3aMeH:

1. Kamchatka — a maritime region

2. The discovery of Kamchatka

3. Russian Merchant Marine

4. At the Port

2. BbINonHeHWe TecTUpoBaHUA. BapnaHTbl TeCTOB npuBefeHsl B POC.

Ob6yuvatoyMmncst  3a04HOM  (OpMbl  00YYeHUs] KOHTPOsbHasA paboTa BbINOMHAETCA B
COOTBETCTBAM C METOAMYECKUMMU YKazaHuamu PenpuHueBoid H.W. «AHMWACKUA  A3bIK:
MeToanyeckune yKaszaHUa K U3y4yeHWo AUCLMNAUHBLI ANA CTYLAEHTOB cneuunansHocTn 180405.65
«QKCn/yartaums Cy[0BbIX 3HEPreTUYECKMX YCTaHOBOK» 3a04HOM DOpMbl 00yUeHUs» [5].

7 JlnTepatypa

7.1 OcHoBHaA nuTepaTypa
1. Kutaesmu B. E., Cepreesa M. H., KamuHckaa J1.L., BoxmsiHuH C.H. YuebHuK
aHrIMIACKOro si3blka Ans MopsikoB. M.: PocKoHcynbT, 2002. — 399 ¢. — 96 3K3.

7.2 JononiHNTeNbHaa nnTepaTypa

2. MeHuHa N.I"., EmenbsiHoBa W.C. Tocobure Mo aHrMnCKoMy A3blKy A1 MOPEXOHbIX
yunnuwy. — MockBsa: Bbicluas wkona. — M, 2007. — 238 c¢. — 97 3ks.

3. Mionnep B.K. MoMHbIA aHr10-pyCcCKMin pyccKo-aHraninckuin cnosapb. 300 000 cnos u
BbIpaXXeHuin. — Mocksa: 9Kcmo, 2013. — 1328 c. - 7 3Ka.
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4. KoHeeHuua MAHB n Kogekc MNMAHB. MexayHapoaHas KOHBEHUMS O NMOATOTOBKe U
AUNNIOMUPOBAHUM MOPSIKOB M HeceHusi BaxTbl. — JToHAoH: CPl Books Limited», Reading RG1
8EX, 2011 —425 c¢. — 10 3ks.

5. PenpuHuesa H.W. AHIMAWIACKMIA A3blK. MeTOAMYECKME YKa3aHUst K U3YYEHUIO
AVCUMNAUHBL AN CTYAeHToB  cneumansHocT  180405.65  «3kcniyartauma  Cy[o0BbIX
9HEPreTUYeCKNX YCTaHOBOK» 3a04HOM (hopMbl 06y4yeHns/ H.A. PenpuHuesa. — NeTponaBnosCk-
Kamyatckuii: Kamuatl' TY, 2012. —33 c.

6. BoxmsaHuH C.H. [Jenosoit AHrnmiAckuin HA3blk Ha Mope: YyebHoe nocobue. — M.:
N3paTensctso "TpaHc/lnt", 2013. — 272 c. — 3 3K3.

7. CraHpgaptHble ®pasbl MO pana O6weHns Ha Mope = IMO Standard Marine
Communication Phrases. — 4-e u3g.. nepepab. — CI16.: 3A0 «UHNVM®», 2015. — 400 c.
(Cepus «CyposnagenbLam " KanuTaHamy, BbIM. 9).
(https://deckofficer.ru/titul/study/item/standartnye-frazy-imo)

8 MNepeyeHb pecypcoB MHPOPMALIMOHHO-TENIEKOMMYHUKALMOHHON CeTU «HTepHeT»

1. 3nekTpoHHO-6MbNMOTEYHass cucTema «eLibrary: [3neKTpoHHbIM pecypc]. Pexum
poctyna: http://www.elibrary.ru

2. ONeKTPOHHO-6MbNMoTeuHass cucTemMa «JlaHb»: [ONeKTPOHHbIA pecypc]. Pexum
poctyna: http://e.lanbook.com/

3. AnekTpoHHaa 6ubnnoteka GrebennikOn: [OneKTPOHHBIA pecypc]. Pexxum poctyna:
http://grebennikon.ru/

9 MeToanyecKme yKaszaHus A/1s 06y4yatoLLmxcs No 0CBOEHMIO ANCLMMVHBI

PenpuHueBa H.A. AHINIACKWIA S3bIK. MeToanUecKne yKasaHnst K U3yYeHU0 ANCLMMNINHGI
[N CTyAeHTOB cneumansHoctv  180405.65 «3kcnnyataumss Cy[OBbIX — 3HepreTuyeckux
YCTaHOBOK» 3a04HON (hopmbl 00y4eHust/ H.. PenpuHuesa. — [lMeTponaBnoBCK-KamMyaTCKWiA:
Kamuatl' TY, 2012. -33 c.

MeToauKa  npenofaBaHWA  [aHHOW  AWUCUMNIWHLI  MpeAnosnaraeT  npoBefeHue
NPaKTUYeCKnX (CEMMHAPCKUX) 3aHATWUIA, TPYMNOBLIX W WHAMBMAYANbHbIX KOHCY/bTauuid no
OTAeNbHbIM (Havbosiee CNOXHbIM) cneuuduyeckum npobdnemam AucumnanHbl. pegycMoTpeHa
CaMOoCTOSITeNlbHas paboTa 06y4atoLWmMXCs, a Takke NPOXOXAEeHMe aTTeCTaUMOHHbIX UCMbITaHWi
MPOMEXYTOYHO aTTecTauum.

Llensto npoBefeHWst N1abopaTopHbIX 3aHATUN SBNSETCA PasBUTUE SA3bIKOBbIX HABbLIKOB
06yyatoLMXcA, NOMYUEHHbIX UMW KaK B XOe U3YUYeHUS AUCLMMMHBI, TaK U CAMOCTOSATESBHO.

BHeayauTOpHas camocTosTeNlbHas paboTa 06y4aroLerocs npy U3yyeHnn Kypca BKIOYaeT
B cebs1 BUAbl paboT, NpefcTasnieHHble B M. 5.1 gaHHOW paboyeit nporpammbi.

OCHOBHas 4oNns camoCTOSTeNIbHON PaboThl 06YyYaOLMXCS MPUXOAMTCA Ha NMOAFOTOBKY K
MPaKTUYECKUM 3aHATUSAM, TemaTMKa KOTOPbIX MOJIHOCTHK OXBAaTbIBAET COAepXaHue Kypca.
CamocTtosiTefibHass paboTta MO MOAFOTOBKE K MPaKTUYECKUM 3aHATUSAM MO AUCLMNANHE
«/IHOCTpaHHbI A3bIK» NpeAnonaraeT yMeHve paboTath ¢ NepBuiHON UHopMaLeil.

10 KypcoBoWi npoeKT (paboTa)

BbinonHeHne KypcoBoro npoekTa (paboThbl) He MPefyCMOTPEHO YYEBHBLIM M1aHOM.
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11 MepeyeHb MHPOPMALMOHHBLIX TEXHOMOTUIA, UCMOMb3YEMbIX MPU OCYLLECTBAEHUN
obpasoBaTe/sIbHOrO Mnpouecca Mo  AUCUMMAMHE, BKAKOYas MNepeveHb MPOrpaMMHOro
obecneyeHnst 1 MHCHOPMALMOHHO-CNPABOYHbIX CUCTEM

11.1 TlepeyeHb  MHAOPMALMOHHBLIX  TEXHONOIMMIA,  WUCMNOJb3YeMbIX  Mpw
OCyLLeCTBNEHNN 06pa30BaTESILHOIO NpoLecca

3NEeKTPOHHbIE 06pa3oBaTe/ibHble PECYPChl, MPeACTaB/eHHbIE B M. 8 fJaHHOW paboyeli NporpaMmbi;
VHTEPaKTMBHOE O0OLLEHNEe C 06Yy4aloOWMMNCA U KOHCYNbTUMPOBaHWE MOCPELCTBOM 3/1EKTPOHHOIA
noyThl;

paboTta ¢ obyuatrowmmuca B ANOC ®Irb0Y BO «Kamuatl TY».

11.2 MepeyeHb NPOrpaMMHOro 06ecreyeHns], UCMosIb3yeMOoro Mpu OCYLLLECTB/IEHNM
06pasoBaTesIbHOro npotecca

Mpy 0CBOEHUW AUCLMMNIUHBI UCNOMB3YETCA NNLEH3MOHHOE NporpaMMHOe 0becreyeHue:
oriepauuoHHble cucTembl Astra Linux (Mnn nHaa onepaumoHHas CUCTema, BKIOYEHHAsA B peecTp
OTEYECTBEHHOI O MPOrPaMMHOro 06ecneyeHmns);

KOMM/EKT OUCHbIX mporpamm P-7 Odmc (B coCTaBe TEKCTOBOrO npoueccopa, nporpaMmel
paboTbl C 3MIEKTPOHHBIMU TabnLamu, NporpaMmHble CPeLCcTBa peAakTUPOBaHNA Y AeMOHCTpaLUK
npeseHTauuin);

nporpamma npoBepKy TEKCTOB Ha NPeAMET 3aMMCTBOBaHNA «AHTUMIArMaT».

11.3 MepeyeHb NHhopMaLMOHHO-CNPaBOYHbIX CUCTEM

- CNpaBoYHO-MpaBoBas cuctema KoHcynbTaHT-natoc http://www.consultant.ru/online
- CNpaBoYHO-MpaBoBas cuctema MapaHT http://www.garant.ru/online

12 MaTepuanbHO-TeXHUYeCKoe 06ecneyeHne ANCLMNInHbI

- NS NPOBeAEHNA NPaKTUYECKMX 3aHATUIA, FPYNNOBLIX U MHAMBUAYAbHBIX KOHCY bTaLWi,
TeKYLLEro KOHTPONA ¥ NPOMEXYTOYHON aTTecTaummn npegycmoTpeHa yyebHas ayamtopust Ne 7-
212 ¢ KOMNEKTOM y4ebHOM Mebenn Ha 14 nocagouHbIX MeCT;

- 151 CAaMOCTOATE/IbHON PaboThbl 00YHaKOLLMXCH NPeAYyCMOTPEHbI ayAUTOPUMN:

1) Ne 7-305, obopyzsoBaHHasAs 5 paboyvMy CTaHUMAMMW C AOCTYMNOM K CeTU «V/IHTepHeT»,
ANEKTPOHHbIM  BMOMMOTEKAM,  3NEKTPOHHON  MHOpPMaLMOHHO-06pa3oBaTe/lbHOn  cpefe
OpraHusaLmmn, KOMNIEKToM y4ebHon Mebenn Ha 29 nocagouHbIX MecTa;

2) Ne 7-517, o6opypoBaHHast 8 KoOMMblOTEpaMM C AOCTYNOM K cCeTu «UHTEepHET»,
ANEKTPOHHbIM  6UGNMOTEKAM,  3MIEKTPOHHOM  MHOPMaLMOHHO-06pa3oBaTelbHOM  cpefe
opraHusaLmun, KOMNJIeKToMm y4ebHom mMebenm Ha 12 nocagouHbIX MecT;

3) Ne 3-411, o6opyaoBaHHast KOMMIEKTOM y4ebHoi Mebenn Ha 30 nocafoUHbIX MECT;
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